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(До слуха короля долетаютъ напѣвы утреннихъ псалмовъ; онъ стоитъ съ минуту, погруженный въ думы; люкъ на верху въ стѣнѣ открывается; оттуда спускаютъ лѣстницу, и по ней сходитъ рыцарь.)



Рыцарь (спускаясь, говоритъ кому-то наверху).

Одинъ спущусь! Мнѣ никого не надо!

Лишь лѣстницу держите крѣпче!—Вотъ

Я и спустился! (Христіерну). Къ вамъ посломъ явился

Я, благородный господинъ мой!



Христіернъ. Какъ?

Одни вы? Вамъ позволили со мною

Наединѣ поговорить? Скорѣе

Скажите мнѣ, что Копенгагенъ?

Все осажденъ? И кто послалъ ко мнѣ васъ?



Рыцарь. Все въ Даніи теперь спокойно! Сняли

Осаду съ Копенгагена, и правитъ

Страною Третій Христіанъ!.. Велѣлъ

Онъ мнѣ привѣтъ сердечный передать вамъ

И вотъ письмо! (подаетъ письмо).



Христіернъ. Дай Богъ ему успѣха!

Онъ любитъ Данію! Пусть съ миромъ носитъ

Вѣнецъ тяжелый королевскій!



Рыцарь. Вамъ,

Конечно, вѣдомо, мой господинъ,

Что испытать пришлось землѣ родной

По смерти дяди вашего. Дворянство

И духовенство высшее нарочно

Ему преемника не избирали,

Чтобы самимъ хозяйничать въ странѣ!

Пошли раздоры… смуты… Графъ Христофферъ

Съ войсками высадился, началась

Междоусобная война!.. А Любекъ

Послалъ войска въ Голштинію. Ранцау,

Однако, ихъ отбросилъ со стыдомъ.

Ютландцы и Фіонцы королемъ

Признали Христіана, но мятежный…



Христіернъ. Да, шкиперъ Клементъ! Чѣмъ онъ кончилъ?



Рыцарь. Скоро

Его счастливая звѣзда померкла!




Тот же текст в современной орфографии 

(До слуха короля долетают напевы утренних псалмов; он стоит с минуту, погруженный в думы; люк наверху в стене открывается; оттуда спускают лестницу, и по ней сходит рыцарь.)



Рыцарь (спускаясь, говорит кому-то наверху).

Один спущусь! Мне никого не надо!

Лишь лестницу держите крепче! — Вот

Я и спустился! (Христиерну). К вам послом явился

Я, благородный господин мой!



Христиерн. Как?

Одни вы? Вам позволили со мною

Наедине поговорить? Скорее

Скажите мне, что Копенгаген?

Всё осажден? И кто послал ко мне вас?



Рыцарь. Всё в Дании теперь спокойно! Сняли

Осаду с Копенгагена, и правит

Страною Третий Христиан!.. Велел

Он мне привет сердечный передать вам

И вот письмо! (подает письмо).



Христиерн. Дай Бог ему успеха!

Он любит Данию! Пусть с миром носит

Венец тяжелый королевский!



Рыцарь. Вам,

Конечно, ведомо, мой господин,

Что испытать пришлось земле родной

По смерти дяди вашего. Дворянство

И духовенство высшее нарочно

Ему преемника не избирали,

Чтобы самим хозяйничать в стране!

Пошли раздоры… смуты… Граф Христоффер

С войсками высадился, началась

Междоусобная война!.. А Любек

Послал войска в Голштинию. Ранцау,

Однако, их отбросил со стыдом.

Ютландцы и Фионцы королем

Признали Христиана, но мятежный…



Христиерн. Да, шкипер Клемент! Чем он кончил?



Рыцарь. Скоро

Его счастливая звезда померкла!
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